Ոչ պաշտոնական թարգմանություն

Հավելված 3
BS/HP/WG/R(2011)1-ի V հավելված

ՆԱԽԱԳԻԾ
ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ

ՍԵՎԾՈՎՅԱՆ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ՀԱՄԱԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ԱՆԴԱՄ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՏԱՐԱԾՔՆԵՐԻ ՍԱՆԻՏԱՐԱԿԱՆ ՊԱՀՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԲՆԱԳԱՎԱՌՈՒՄ ՀԱՄԱԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
Սևծովյան տնտեսական համագործակցության անդամ պետությունների կառավարությունները (ՍԾՏՀ անդամ պետություններ) այսուհետ` Կողմեր, սույն Համաձայնագրում,

ԳԻՏԱԿՑԵԼՈՎ հանրային առողջության ոլորտում միջազգային նշանակության արտակարգ իրավիճակների առաջացման վտանգ ներկայացնող ՍԾՏՀ անդամ պետությունների բնակչության համար հատուկ վտանգավոր վարակիչ հիվանդությունների ներբերման ու տարածման կանխարգելաման ոլորտում համագործակցության կարևորությունը,

ՀԵՏԵՎԵԼՈՎ հանրային առողջության բնագավառում համագործակցության շարունակման և ընդլայնման, ինչպես նաև Կողմերի պետությունների տարածքներում սանիտարական պահպանության վերաբերյալ ազգային հակահամաճարակային, հիգիենիկ և սանիտարական միջոցառումների համակարգման երաշխավորման մտադրությանը,

ՀԱՇՎԻ ԱՌՆԵԼՈՎ Կողմերի պետությունների տարածքների փոխադարձ պաշտպանության շահերը ՍԾՏՀ-ի շրջանակներում պայմանագրերի կատարման և տնտեսական ու առևտրային կապերի զարգացման ըմթացքում բնակչության առողջությանը պոտենցիալ վտանգ ներկայացնող ապրանքների և բեռների ներմուծումից և իրացումից,

ՀԱՇՎԻ ԱՌՆԵԼՈՎ Միջազգային առողջապահական կանոնները (2005թ.),

Համաձայնեցին հետևյալի մասին.

Հոդված 1
Կողմերն միջոցառումներ են իրականացնում Կողմերի պետությունների տարածքների սահմանային ստուգիչ անցակետերում, ըստ անհրաժեշտության, հաշվի առնելով վարակիչ հիվանդությունների ցանկը և հանրային առողջապահության ոլորտում արտակարգ իրավիճակներն ամբողջությամբ, տարածքների սանիտարական պահպանության անհրաժեշտ գործողությունները` համաձայն Միջազգային առողջապահական կանոնների (2005թ) Հավելված 2-ի, ազգային օրենսդրական և այլ նորմատիվ ակտերի, նշելով ՍԾՏՀ անդամ  պետությունների սանիտարա-կարանտինային կանոնակարգերին ենթակա վարակիչ հիվանդությունների, ապրանքների և բեռների ցանկը: Առողջապահական միջոցառումներ պահանջող վարակիչ հիվանդությունների, ապրանքների և բեռների ցանկերը սահմանվում են Կողմերի ազգային օրենսդրությամբ: Ապրանքների կամ բեռների հետ կապված առողջապահական միջոցառումների ծախսերը գնահատվում են ընդունված ազգային դրույքաչափերին համապատասխան:
Կողմերը պարտավորվում են ներդաշնակեցնել կարանտինային վերահսկման ենթակա և արտակարգ իրավիճակներում այլ նախազգուշական միջոցառումների վերաբերյալ ազգային օրենսդրությունը, որպեսզի առևտրի համար չառաջանան որևէ տեխնիկական արգելքներ:
Հոդված 2

Կողմերն ապահովում են իրենց տարածքների սանիտարական պահպանությունը հատկապես բնակչության համար վտանգավոր վարակիչ հիվանդությունների, ապրանքների և բեռների ներմուծումից և տարածումից, Կողմերի սահմանային անցակետերով ներմուծման, արտահանման և տարանցման ընթացքում` իրենց ազգային օրենսդրության համապատասխան:
Հոդված 3
Տարածքների սանիտարական պահպանության ոլորտում համագործակցության զարգացման ջանքերին համապատասխան, համաձայն իրենց ազգային օրենսդրության, Կողմերը.

1. Ձեռնարկում են համապատասխան միջոցներ հատկապես բնակչության համար վտանգավոր վարակիչ հիվանդությունների ներմուծման և տարածման կանխարգելման համար մի Կողմի պետության տարածքից մյուս Կողմի պետության տարածք,
2. Ձեռնարկում են անհրաժեշտ միջոցառումներ` կանխելու բնակչության համար պոտենցիալ վտանգ ներկայացնող ապրանքների ներմուծումը և տարածումը` դրանց ներմուծման, արտահանման և տարանցման ժամանակ,
3. Փոխանակում են տարածքների սանիտարական պահպանության միջոցոռումները կարգավորող նորմատիվային և այլ փաստաթղթեր,
4. Փոխանակում են տեղեկատվություն անդամ պետությունների տարածքում բնակչության համար հատուկ վտանգ ներկայացնող վարակիչ հիվանդությունների  հայտնաբերման և տարածման վերաբերյալ,
5. Փփոխանակում են տեղեկատվություն տարածքների սանիտարական պահպանության ոլորտում գիտահետազոտական աշխատանքների վերաբերյալ,
6. Փոխանակում են մասնագետներ` նպատակ ունենալով.
· Որոշել սահմային կետերում առողջապահական միջոցառումների իրականացման հետ կապված խնդիրները;
· Ուսումնասիրել ընթացիկ համագործակցության շրջանակներում տարածքների սանիտարական պահպանության ոլորտում գիտական և գործնական ձեռքբերումները;
7. Միմյանց տրամադրում են գիտական, տեխնիկական և այլ բնույթի օժանդակություն՝ տարածքների սանիտարական պահպանության հակահամաճարակային գործողությունների (ախտահարված տարածքների հայտնաբերում, տեղայնացում և վերացում)  և առողջապահական այլ միջոցառումների իրականացման համար; 
8. Համաճարակային բնույթի արտակարգ իրավիճակ գրանցած Կողմի խնդրանքով տվյալ տարածք ուղարկում են մեկ կամ մի քանի Կողմերի առողջապահական հաստատությունների համապատասխան մասնագետներ:
Հոդված 4
 
ՍԾՏՀ առողջապահության և դեղագործության աշխատանքային խումբը պատասխանատու է տեխնիկական կառավարման, տարածքների սանիտարական պահպանության ոլորտում Կողմերի կողմից իրականացրած հետազոտությունների համակարգման, համագործակցելով Կողմերի համապատասխան սանիտարական և հակահամաճարակային լիազոր մարմինների  և գիտահետազոտական ինստիտուտների հետ ՝ տարածքների սանիտարական պահպանության վերաբերյալ նորմատիվային փաստաթղթերի մշակման համար:
Հոդված 5
Համաձայն ներմուծող Կողմի պետության տարածքի սանիտարական պահպանության վերաբերյալ առկա օրենսդրության` Կողմերը պետք է միջոցառումներ ձեռնարկեն՝ բնակչության առողջության համար պոտենցիալ վտանգ ներկայացնող ապրանքների և բեռների ներմուծումն այլ Կողմի պետության տարածք ու այդ տարածքում տարածումը կանխարգելելու համար:

Առողջապահական միջոցառումների ենթակա ապրանքները կամ բեռները` մի Կողմի տարածքից մեկ այլ Կողմի տարածք արտահանելու դեպքում պետք է ուղեկցվեն համաճարակային հսկողության համար պատասխանատու ազգային մարմնի կողմից տրված հիգիենիկ փորձաքննությունը հաստատող թույլտվությամբ: Կողմերը փաստաթղթում արտացոլում են տեղեկատվություն, որը հաստատում է ապրանքի կամ բեռների համապատասխանությունը ներմուծող Կողմի սահմանած հիգիենիկ և հակահամաճարակային պահանջներին: Տվյալ թույլտվության ստացման հետ կապված ծախսերը հոգում է ապրանքների կամ բեռների սեփականատերը` համաձայն ներմուծող Կողմի տարածքում ընդունված դրուքաչափերի:  Կողմերը տեղեկացնում են Սևծովյան տնտեսական համագործակցության կազմակերպության մշտական միջազգային քարտուղարությանը` առողջապահական միջոցառումների իրականացման համար նախատեսված ծախսերի դրույքաչափերի մասին: 
Կողմերի լիազոր մարմիններն իրենց իրավունք են վերապահում լրացուցիչ սանիտարահիգիենիկ պահանջներ սահմանել տվյալ երկիր ներմուծված առողջապահական միջոցառումների ենթակա ապրանքների և բեռների նկատմամբ: Նման դեպքերում ներմուծող Կողմի լիազոր մարմինները տեղեկացնում են արտահանող Կողմի համապատասխան լիազոր մարմիններին ապրանքների և բեռների հիգիենիկ և սանիտարական վիճակի նկատմամբ լրացուցիչ պահանջների մասին, լրացուցիչ պահանջների վավերականության ժամկետների և այդ պայմաններին ենթակա ապրանքների ցանկի մասին: 

Կողմերը Սևծովյան տնտեսական համագործակցության կազմակերպության մշտական միջազգային քարտուղարությանը տեղեկացնում են առողջության և հիգիենիկ միջոցառումների համար իրենց հայեցողությամբ անհրաժեշտ բոլոր փաստաթղթերի և պահանջների վերաբերյալ: 

Հոդված 6
Կողմերի համապատասխան լիազոր մարմինները, իրենց ազգային օրենսդրության կանոնների համաձայն, իրավասու են ներկրված ապրանքները և բեռները  վերադարձնել արտահանող Կողմի տարածք կամ կատարել այդ ապրանքների և բեռների ախտահանում, եթե սահմանային անցակետում իրականացված առողջապահական միջոցառումների արդյունքում հայտնաբերվել են հատուկ վտանգավոր վարակների հարուցիչներ կամ վարակի կրողներ /փոխանցողներ/: Ապրանքները և բեռները վերադարձնելու կամ ախտահանում իրականացնելու անհնարինության դեպքում համապատասխան լիազոր մարմինները իրավասու են ոչնչացնել դրանք: 

Հոդված 7
Սույն Համաձայնագիրը չի ազդում Կողմերի՝ այլ միջազգային պայմանագրերից բխող իրավունքների և պարտականությունների վրա, որոնց վերջիններս մասնակից են կամ կարող են հետագայում մասնակցել:
Հոդված 8

Սույն Համաձայնագիրը բաց է ՍԾՏՀ անդամ պետությունների կառավարությունների ստորագրման համար, որոնք, համաձայն իրենց համապատասխան ներքին ընթացակարգի, կարող են դառնալ սույն Համաձայնագրի Կողմ,

i. ստորագրելով առանց վերապահման` կապված վավերացման, ընդունման կամ հաստատման հետ,
ii. ստորագրելով վերապահումով` կապված վավերացման, ընդունման կամ հաստատման հետ, որին հաջորդում է վավերացումը, ընդունումը կամ հաստատումը:

Ցանկացած վավերացման, ընդունման կամ հաստատման հետ կապված վերապահումը պետք է կատարվի գրավոր և ստորագրվի: 

Հոդված 9

Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում այն օրը, երբ Պայմանավորվող չորս Կողմերը 8-րդ հոդվածի համաձայն՝
· ստորագրել են Համաձայնագիրը առանց վերապահման` կապված վավերացման, ընդունման կամ հաստատման հետ, կամ 

· Ստորագրել և վավերացրել, ընդունել կամ հաստատել են Համաձայնագիրը վավերացման, ընդունման կամ հաստատման հետ կապված վերապահումով և այդ մասին տեղեկացրել են դիվանագիտական ուղիներով:

Այն դեպքում, երբ Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելուց հետո, ՍԾՏՀ ցանկացած անդամ պետության կառավարությունը վավերացնում, ընդունում, հաստատում կամ միանում է սույն Համաձայնագրին, համապատասխան Կողմի համար Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ավանդապահին ծանուցելու օրվանից:
Հոդված 10

ՍԾՏՀ-ի միջազգային մշտական հանձնաժողովը սույն Համաձայնագրի համար հանդիսանում է որպես ավանդապահ: Այն անմիջապես տեղեկացնում է Պայմանավորվող Կողմերին.

ա. Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու օրվա, ինչպես նաև ՍԾՏՀ այն անդամ պետությունների կառավարությունների մասին, որոնք ստորագրել և վավերացրել, ընդունել, հաստատել կամ միացել են սույն Համաձայնագրին,
բ. 10-րդ հադվածի համաձայն ցանկացած ծանուցման ստացման և դրա ուժի մեջ մտնելու օրվա մասին;

գ. Սույն Համաձայնագրում ցանկացած փոփոխության ուժի մեջ մտնելու մասին: 

Հոդված 11

Սույն Համաձայնագրիը կնքվում է 5 տարի ժամկետով և ինքնաբերաբար երկարաձգվումւ է ևս 5 տարով, մինչև որ այլ կերպ չի որոշվում:

Ցանկացած Կողմ կարող է դուրս գալ սույն Համաձայնագրից` ավանդապահին ներկայացնելով գրավոր ծանուցում: Համաձայնագրից դուրս գալն ուժի մեջ է մտնում ծանուցումը ստանալուց 6 ամիս հետո:

Հոդված 12

 Սույն Համաձայնագրում ցանկացած փոփոխություն կատարվում է Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ և ուժի մեջ է մտնում 10-րդ հոդվածի համաձայն:

Հոդված 13

 Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման և կիրառման վերաբերյալ ցանկացած տարաձայնություն լուծվում է ընդգրկված Կողմերի միջև խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով կամ միջազգային իրավունքով նախատեսված այլ ընթացակարգերով:

Ի վկայություն վերոնշյալի, ներքոստորագրյալներս, լինելով լիովին իրավասու, ստորագրել ենք սույն Համաձայնագիրը:

Կատարված է ......-ում, ....... -ին, անգլերենով, մեկ բնօրինակով, որը  պահվում է ՍԾՏՀ-ի միջազգային մշտական հանձնաժողովում, որի հաստատված պատճենը ուղարկվում է Պայմանավորվող յուրաքանչյուր Կողմին: 

Ադրբեջանի Հանրապետության կառավարության կողմից
Ալբանիայի Հանրապետության կառավարության կողմից
Բուլղարիայի Հանրապետության կառավարության կողմից
Թուրքիայի Հանրապետության կառավարության կողմից
Հայաստանի Հանրապետության կառավարության կողմից
Հունաստանի Հանրապետության կառավարության կողմից
Մոլդովայի Հանրապետության կառավարության կողմից 
Ռումինիայի կառավարության կողմից 
Ռուսաստանի Դաշնության կառավարության կողմից
Սերբիայի Հանրապետության կառավարության կողմից
Վրաստանի կառավարության կողմից
Ուկրաինայի կառավարության կողմից
